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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

י־1 כִּֽ
当–

א תֵצֵ֨
你出去
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
–去打仗
H4421

עַל־
打–

יךָ אֹיְבֶ֗
你的仇敌
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
–且你看见
H7200

ס֤וּס
马

וָרֶכֶ֙ב֙
–和车
H7393

עַם֚
民

רַ֣ב
多的

מִמְּךָ֔
–比你

א ֹ֥ ל
不
H3808

א תִירָ֖
你要惧怕
H3372

מֵהֶם֑
–从他们
H1992

י־ כִּֽ
因为–

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
你的神
H0430

ךְ עִמָּ֔
–与你同在

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
–那带上来你的
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
–从地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

「你出去与仇敌争战的时候，看见马匹、车辆，并有比你多的人民，不要怕他们，因为领你出埃及地的耶和华―你 神与你
同在。

וְהָיָ֕ה2
–且要
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
–当你们近
H7126

אֶל־
–到
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
–那战争
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
–就要上前
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
–那祭司
H3548

ר וְדִבֶּ֥
–且说
H1696

אֶל־
–对
H0413

ם׃ הָעָֽ
–那民

你们将要上阵的时候，祭司要到百姓面前宣告

וְאָמַ֤ר3
–且说
H0559

אֲלֵהֶם֙
–对他们
H0413

שְׁמַע֣
听
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ם אַתֶּ֨
你们

ים קְרֵבִ֥
接近
H7131

הַיּ֛וֹם
–那今日
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
–去打仗
H4421

עַל־
打–

אֹיְבֵיכֶם֑
你们的仇敌
H0341

אַל־
不–
H0408

יֵרַ֣ךְ
软弱
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
你们的心
H3824

אַל־
不–
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
你们要惧怕
H3372

ל־ וְאַֽ
–且不–
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
你们要急促
H2648

וְאַל־
–且不–
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
你们要恐惧
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
–从他们面前
H6440

说：『以色列人哪，你们当听，你们今日将要与仇敌争战，不要胆怯，不要惧怕战兢，也不要因他们惊恐；

כִּ֚י4
因为

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
你们的神
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
–那行走的
H1980

עִמָּכֶם֑
–与你们同在

לְהִלָּחֵ֥ם
–去战斗

לָכֶם֛
–为你们

עִם־
–与

אֹיְבֵיכֶ֖ם
你们的仇敌
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
–去拯救
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
你们
H0853

因为耶和华―你们的 神与你们同去，要为你们与仇敌争战，拯救你们。』

וְדִבְּר֣ו5ּ
–且要说
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
–那官员
H7860

אֶל־
–对
H0413

הָעָם֣
–那民

֒ לֵאמֹר
说
H0559

י־ מִֽ
谁–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–那人
H0376

ר אֲשֶׁ֨
那

בָּנָה֤
建了
H1129

יִת־ בַֽ
房子–

חָדָשׁ֙
新的
H2319

א ֹ֣ וְל
–且不
H3808

חֲנָכ֔וֹ
奉献它
H2596

יֵלֵ֖ךְ
让他去
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
–且回去
H7725

לְבֵית֑וֹ
–到他的家

פֶּן־
免得–
H6435

יָמוּת֙
他死
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
–在战争中
H4421

ישׁ וְאִ֥
–而人
H0376

אַחֵ֖ר
别的
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
奉献它
H2596

官长也要对百姓宣告说：『谁建造房屋，尚未奉献，他可以回家去，恐怕他阵亡，别人去奉献。

י־6 וּמִֽ
–而谁–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–那人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

נָטַ֥ע
种了
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
葡萄园
H3754

א ֹ֣ וְל
–且不
H3808

חִלְּל֔וֹ
享用它

יֵלֵ֖ךְ
让他去
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
–且回去
H7725

לְבֵית֑וֹ
–到他的家

פֶּן־
免得–
H6435

יָמוּת֙
他死
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
–在战争中
H4421

ישׁ וְאִ֥
–而人
H0376

אַחֵ֖ר
别的
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
享用它
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谁种葡萄园，尚未用所结的果子，他可以回家去，恐怕他阵亡，别人去用。

י־7 וּמִֽ
–而谁–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–那人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

אֵרַ֤שׂ
订婚了
H0781

אִשָּׁה֙
女人
H0802

א ֹ֣ וְל
–且不
H3808

הּ לְקָחָ֔
娶她
H3947

יֵלֵ֖ךְ
让他去
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
–且回去
H7725

לְבֵית֑וֹ
–到他的家

פֶּן־
免得–
H6435

יָמוּת֙
他死
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
–在战争中
H4421

ישׁ וְאִ֥
–而人
H0376

אַחֵ֖ר
别的
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
娶她
H3947

谁聘定了妻，尚未迎娶，他可以回家去，恐怕他阵亡，别人去娶。』

וְיָסְפ֣ו8ּ
–且要加上
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
–那官员
H7860

ר לְדַבֵּ֣
–去说
H1696

אֶל־
–对
H0413

הָעָם֒
–那民

וְאָמְר֗וּ
–且说
H0559

מִי־
谁–
H4310

ישׁ הָאִ֤
–那人
H0376

הַיָּרֵא֙
–那惧怕的
H3373

וְרַ֣ךְ
–且软弱的
H7390

ב הַלֵּבָ֔
–那心
H3824

יֵלֵ֖ךְ
让他去
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
–且回去
H7725

לְבֵית֑וֹ
–到他的家

א ֹ֥ וְל
–且不
H3808

ס יִמַּ֛
他使融化
H4549

אֶת־
–
H0853

לְבַ֥ב
心
H3824

יו אֶחָ֖
他弟兄的
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
–如他的心
H3824

官长又要对百姓宣告说：『谁惧怕胆怯，他可以回家去，恐怕他弟兄的心消化，和他一样。』

וְהָיָה9֛
–且要
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
–当完毕
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
–那官员
H7860

ר לְדַבֵּ֣
–去说
H1696

אֶל־
–对
H0413

הָעָם֑
–那民

קְד֛וּ וּפָֽ
–他们就要委派

י שָׂרֵ֥
将领
H8269

צְבָא֖וֹת
军队的

אשׁ ֹ֥ בְּר
–在头上

ם׃ הָעָֽ
–那民

ס
$

官长对百姓宣告完了，就当派军长率领他们。

י־10 כִּֽ
当–

תִקְרַ֣ב
你接近
H7126

אֶל־
–到
H0413

יר עִ֔
城

לְהִלָּחֵ֖ם
–去打仗

עָלֶי֑הָ
–对它

אתָ וְקָרָ֥
–你就要呼召
H7121

אֵלֶ֖יהָ
–对它
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
–求和平
H7965

「你临近一座城、要攻打的时候，先要对城里的民宣告和睦的话。

וְהָיָה11֙
–且要
H1961

אִם־
若–

שָׁל֣וֹם
和平
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
它回答你

וּפָתְחָ֖ה
–且打开

לָךְ֑
–给你

וְהָיָ֞ה
–就要
H1961

כָּל־
全–
H3605

הָעָם֣
–那民

הַנִּמְצָא־
–那被发现–
H4672

הּ בָ֗
–在它里面

יִהְי֥וּ
要成为
H1961

לְךָ֛
–给你

ס לָמַ֖
–服役的
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
–且服事你
H5647

他们若以和睦的话回答你，给你开了城，城里所有的人都要给你效劳，服事你；

וְאִם־12
–而若–

א ֹ֤ ל
不
H3808

תַשְׁלִים֙
它讲和

ךְ עִמָּ֔
–与你

ה וְעָשְׂתָ֥
–且它打

עִמְּךָ֖
–与你

מִלְחָמָה֑
战争
H4421

וְצַרְתָּ֖
–你就要围困

יהָּ׃     עָלֶֽ
–对它

若不肯与你和好，反要与你打仗，你就要围困那城。

וּנְתָנָה13ּ֛
–且交付它
H5414

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
你的神
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
–在你手中
H3027

וְהִכִּיתָ֥
–你就要打
H5221

אֶת־
–
H0853

כָּל־
全–
H3605

הּ זְכוּרָ֖
它的男丁
H2138

לְפִי־
–用刃–
H6310

רֶב׃ חָֽ
刀
H2719

耶和华―你的 神把城交付你手，你就要用刀杀尽这城的男丁。
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רַ֣ק14
只是
H7535

נָּשִׁים הַ֠
–那妇女
H0802

ף וְהַטַּ֨
–和那婴孩
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
–和那牲畜
H0929

֩ וְכֹל
–和全
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那

יִהְיֶה֥
有
H1961

בָעִ֛יר
–在城中

כָּל־
全–
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
它的战利品
H7998

ז תָּבֹ֣
你要抢夺
H0962

לָךְ֑
–给你自己

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
–且你要吃
H0398

אֶת־
–
H0853

שְׁלַל֣
战利品
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
你的仇敌的
H0341

ר אֲשֶׁ֥
那

נָתַ֛ן
赐给
H5414

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
你的神
H0430

ךְ׃ לָֽ
–给你

惟有妇女、孩子、牲畜，和城内一切的财物，你可以取为自己的掠物。耶和华―你 神把你仇敌的财物赐给你，你可以吃
用。

ן15 כֵּ֤
如此

תַּעֲשֶׂה֙
你要行

לְכָל־
–对全–
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
–那城

ת הָרְחֹקֹ֥
–那远的
H7350

מִמְּךָ֖
–从你

ד מְאֹ֑
极
H3966

ר אֲשֶׁ֛
那

לאֹ־
不–
H3808

י מֵעָרֵ֥
–从城

הַגּֽוֹיִם־
–那列国–

לֶּה הָאֵ֖
–那这些
H0428

נָּה׃ הֵֽ
它们是
H2007

离你甚远的各城，不是这些国民的城，你都要这样待他。

ק16 רַ֗
只是
H7535

י מֵעָרֵ֤
–从城

עַמִּים֙ הָֽ
–那民众的

לֶּה הָאֵ֔
–那这些
H0428

אֲשֶׁר֙
那

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
你的神
H0430

ן נֹתֵ֥
赐给
H5414

לְךָ֖
–给你

נַחֲלָה֑
产业
H5159

א ֹ֥ ל
不
H3808

תְחַיֶּ֖ה
你要留活
H2421

כָּל־
任何–
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
气息
H5397

但这些国民的城，耶和华―你 神既赐你为业，其中凡有气息的，一个不可存留；

י־17 כִּֽ
而是–

הַחֲרֵ֣ם
灭Ā

ם תַּחֲרִימֵ֗
你要灭Ā他们

י הַחִתִּ֤
–那ā人
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
–和那Ăă利人
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
–那Ąą人

י וְהַפְּרִזִּ֔
–和那比利Ć人
H6522

י הַחִוִּ֖
–那ć未人
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
–和那耶Ĉĉ人
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
Ċ如

צִוְּךָ֖
ċČ你的
H6680

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
你的神
H0430

只要č耶和华―你 神所ċČ的将这ā人、Ăă利人、Ąą人、比利Ć人、ć未人、耶Ĉĉ人都灭ĀĎ尽，

עַן18 לְמַ֗
–为了
H4616

ר אֲשֶׁ֨
那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יְלַמְּד֤וּ
他们ď你们
H3925

אֶתְכֶם֙
你们
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
–去行

֙ כְּכֹל
–如全
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
他们的可Đđ事
H8441

ר אֲשֶׁ֥
那

עָשׂ֖וּ
他们行的

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
–对他们的神
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
–你们就ĒēĔ
H2398

לַיהוָה֥
–对耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

ס
$

免得他们ďĕ你们Ėė一切可ĐĘ的事，就是他们ę自己神所行的，以Ě你们得Ĕ耶和华―你们的 神。

י־19 כִּֽ
当–

תָצ֣וּר
你围困

אֶל־
–到
H0413

עִיר֩
城

ים יָמִ֨
日子
H3117

ים רַבִּ֜
众多

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
–去打仗

עָלֶי֣הָ
–对它

הּ לְתָפְשָׂ֗
–去ě取它
H8610

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ית תַשְׁחִ֤
你要Ĝĝ
H7843

אֶת־
–
H0853

עֵצָהּ֙
它的Ğ
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
–去ğĠ
H5080

֙ עָלָיו
–对它

ן גַּרְזֶ֔
ġ头
H1631

כִּ֚י
因为

נּוּ מִמֶּ֣
–从它

ל תאֹכֵ֔
你吃
H0398

וְאֹת֖וֹ
–且它
H0853

א ֹ֣ ל
不
H3808

ת תִכְרֹ֑
你要Ģ
H3772

י כִּ֤
因为

אָדָם֙ הָֽ
–那人
H0120

עֵץ֣
Ğ
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
–那ģ的

א ֹ֥ לָב
–去来
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
–从你面前
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
–在那围困中
H4692
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「你若Ĥĥ围困、攻打所要取的一座城，就不可Ħġ子ĢĝĞħ；因为你可以吃那Ğ上的果子，不可ĢĨ。ĩĪ的Ğħī
是人，Ĭ你ĭĮįİ

ק20 רַ֞
只是
H7535

עֵץ֣
Ğ
H6086

אֲשֶׁר־
那–

ע תֵּדַ֗
你ıĲ
H3045

י־ כִּֽ
因为–

לאֹ־
不–
H3808

עֵץ֤
Ğ
H6086

֙ מַאֲכָל
ĳ物的
H3978

ה֔וּא
它是
H1931

אֹת֥וֹ
它
H0853

ית תַשְׁחִ֖
你要Ĝĝ
H7843

תָּ וְכָרָ֑
–且你要Ģ
H3772

וּבָנִי֣תָ
–且你要建造
H1129

מָצ֗וֹר
围尽Ĵ事
H4692

עַל־
打–

הָעִיר֙
–那城

אֲשֶׁר־
那–

וא הִ֨
它
H1931

ה עֹשָׂ֧
ĵ

עִמְּךָ֛
–与你

מִלְחָמָ֖ה
战争
H4421

עַ֥ד
Ķ到
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
它ķĸ
H3381
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惟Ĺ你所ıĲ不是结果子的Ğħ可以Ĝĝ、ĢĨ，用以ĺĻļĽ，攻ľ那与你打仗的城，Ķ到攻Ŀ了。ŀ
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